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W YNOEGST, 



KLUCHTSPEL. 



Uit het Franfch nagcvolgt van den Heer DanCOURT* 




Gerymd door 
ABRAHAM de WIT de Jonge. 




Tc A M S T E L D A M; 

By de Erfg: van J:LESCAiLjE,opde Middeldam , 
©p de hoek van de V ifchmarkt , 1 698 , 



MctFtivil^i«. 
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Copye van de Privilegie. 

DE Staten van Holland cnde Weftvriefland doen tc weten. Alzo Ons 
vertoond is by de tegenwoordige Regenten van de Schouwburg tot 
Arafterdam, Dat zy Supplianten zedcrt eenige Jaarcn herwaarts 
^ct hunne goede vrinden hadden gemaakt en ten Tooneele gcvoert ver- 
1'cheidcn W'eilccn , zo van Treurfpeelen , Blyfpcelen als Klugien , welke zy 
Heden nugeerne met den druk gemeen wilden maken : doch gemerkt dat 
deze Werken door het nadrukkenvan anderen , veel van hun luifter , zo in 
Taal als Spelkonft zouden komen tc verliezen , en alzo zy Supplianten hen 
berooft zouden zien van hun byzondere oogwit om de Nederduitfchen 
Taal en de Digtkonft voort te zeiten , zo vonden zy hen genootzankt , om 
^ Jaar inne tc voorzien , ende hen te keercn tot Ons , onderdanig verzoeken- 
de, dat \Vy omme redenen voorfz. de Supplianten geliefden te vcrleenen 
Okrroy ofte Privilegie, omme alle hunne Werken reeds gemaakt , endc 
!Och in *t ligt te brengen,den tyd van vyftien Jaarcn alleen te mogen druk- 
ken en verkoopen of doen drukken en verkoopcn , met verbod van alle an- 
deren op zeekeren hooge pcene daar toe by Ons te ftcUen , ende voorts in 
communi forma. Z > Is t datWy de Zake en 't Verzoek voorfz. overge- 
merkt hebbende , ende genegen wezende ter bede van de Supplianten , uit 
Onze regte wetenfchap, Souveraine magt ende authoriteit dezelve Sup- 
plianten gekonzenteert , gcaccordeert ende geoftroijeeri hebben , conzen- 
teeren , accordeeren cnde oftroijeren mitsdezen , dat zy geduurende den 
tyd van vyftien ectft achtereenvolgende Janren de voorfz. \X erken die 
reeds gedrukt zyn , enJe die van tyd tot tyd door haar gemaakt ende in 
*t ligt gebragt zullen werden , binnen den voorfz. Onzen Lande alleen zul- 
len mogen drukken , doen drukken , uitgeven en verkoopen. Verbiedende 
daarom allen endc ecnen ycgelyken dezelve VN'erken naar te drukken , ofte 
'^Ideis naargedrukt binnen den zelve Onzen Lande te brengen, uit te geven 
ofte te verkoopen , op de verbeurte van allede naargedrukie , ingebragte 
ofte verkogte Exemplaaren , endc een boete van drie hondert guldens daar 
cii boven te verbeuren, te appliceren een darde part voorden Officier die de 
calange doen zal,een darde part voor den Armen ter Plaatze daar her cazus 
voorvallen zal, cnde Iict rcftcerendc darde part voorden Supplianten. Alles 
in dien verbande, da: \Vy de Supplianten met dezen Onzen Odtroije alleen 
'villende gratificeren , tor verhoedmge van haarc fchaade door het nadruk- 
ken van de voorfz. Werken , daar door in gcenige deelen verftaan , den in- 
houde van dien te authorizceren ofte te avoueeren , ende veel nün de zei* 
ve onder Onze protekiie ende belchermingc eenig meerder kredit , aanzien 
óft reputatie (c geven» nemaar de Supplianten in kas daar in yets onbehoor- 
lyk zoude mogen iuflueeren , alle het zelve tot haren lafte zullen gehouden 
vezen te verantwoorden, tot dien einde wel c.xpreflelyk begeerende, dar by 
aldien zy dezen Ohzen Oktroijevoot dezelve Werken zullen willen ftel- 
len daarvan geenc geabbrcvieerde ofte gecontraheerde mentic zullen mo- 
maai en , liCiuaar gehouden zullen wcezen hei zelve Oftroy in 't gelieel 

cnde 
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cndc zonder ccnigcOmlffic daarvóór tc drukken ofie tc doen drukken, 
cndc dat ry gehouden zullen zyn een exemplaar van aiiede voorfz. Wex- 
kcn,g€boDden cnde wel gecondUionccrt te brengen in de Bibliotheecq van 
OnzcUnivcrzitcit tot Leiden, ende daarvan behoorlyk tc doen blykcn. 
Alles op poene van het cffekt van dien tc verliezen. Ende ten einde dc Sup- 
plianten dezen Onzen Conzent en Oftroi)c mogen genieten als naarbe- 
booren: Laften wy allen ende ecnenygclyken die aangaan mag , datzy 
de Supplianten van den inhoude van dezen doen , laaten en gedogen, rufte- 
lyk en volkomcntlyk genieten , en ccffcrendc alle beletten ter contrarie. 
Gedaan in den Harige onder Onzen grooten Zcgele hieraan doen hangen 
denxix September in 't Jaar onzcs Hccrcn cn Zaligmakers duizcnt acs 
honderdvier cn tachtig» 

G. F A G E L. 
Ter Ordonnantie van dc Staarcn 

SlMONvanBEAUMONT. 

Dc Regenten van dc Sch uwburg hebben liet recht van dc bovcn- 
ftaande Privilegie , voor DE WYNOEGST, KLUCHTSPEL, 
Verleent aan de Etfgenaamen van Jacob Lcscailjc , 

Den loOaobcr, 1698. 



VERTOON ER S. 

CoK N E L I O. 

Constant! A, Dochter 7 ^ ,. 
T H 1 B A u T , Boer en Hovenier S ^^''"^1'®- 
M A R 1 0 N, Kanienier ? a 
Ka REL, Vrijer ^ van Conftantia. 

Flip, Knecht van Karei. 
C O R N E L I a , Moey van Karei cn Angclika. 
Ang ELiKA, Vryfter vanCornclio, cnZuftcr vaa 
Karei. 

L E O N O O R , Nicht van Thibaut , en Bekende van 

Karei en Cornelia. 
R O B n E R T , Verloofde van Conftantia. 
S j A A K , Neef van Robbert. 

HetTooneel is een uur drie vier van Parys, 
cn Spceld indetydals het vertoond word. 

DE 



■I 



D E 



W Y N O E G S T, 

KLUCHTSPEL. 




EERSTE T O O N /: E L 
Thibaut, Makion. 

Mar ION. 
Aar al die menfchcn hier ? 

Thibaut. 

Men zal Vcndange houwen. 

M ARI O N. 

Vandaag? 

Thibaut. 
Voorzeker. 

M AR I O N. 

Wel! ik kan zulks niet vertrouwen. 

Thibaut. 
Ik wel, zyzyn verzocht, myn Heer heeft haar genood, 
Dat 'sduidelyk en klaar, geloot gy't nu. Malloot? 
V an daag is 't open hof, al die hier zullen koomen » 
Die zullen welkom zyn. 

M AR I o N. 

Hebt gy dat wel vernoomen? 
Thibaut. 

Ja, ja, heel wel; maar 'k hoor, herkomt jouw heel 
vrcmtvoor, 

Gy ziet hier zulks niet graag; maar 'k weet dc reeden, hoor, 
De Meisjens hedendaags , of 't moeit my zyn vergeeten , 
Zyn in *t gemeen nu met een groot gebrek bezeeten , 
Het is de luiheid die u zo benaud doet zyn , 
O ! die niet gaeren werkt , die heeft in 't werken pyn. * 

A 3 Tc 
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6 WYNOEGST, 

Te pronken, opgcfmokt, Mejnttertcpallccrer, 
Zo zoumen gaercn zien d(.n ganil'chcn dag paifcc 
Dit is dc zaak dat gy zo no hier gaftcn ziet. 

M AR l ON. 

Wel wat dc Kinkel zeid ! wel waarom zou ik niet • 

T H 1 B A u 'J 
Her is een oud gebruik , van over duizcn«>l J aai cii , 
Zo oud als Vrankryk is, zyn Vrinden te vergaaren, 
Wanneer 't hier Wynoeglt is ; nu gaat men h'er' , dan da : r, 
En zo krygt elk een beurt. 

M A R I O N. 

Wel, Thibaut , is dat w aar ? 
Dan maak ik een begin om alles klaar te maaken , 
Dat open hof, doet my hier aan het werken raaken. 
Hoe komt die Gierigaard aan Gallen ? 

ThIB AUT. 

Ja, niet waar? 
Wanneer men dat bedenkt , 't is zeker al vry raar. 
Ik waeht hem aanftonds hier om order my te geevcn ; 
HyisinGaftery het minfte nictbedrecvcn. 
Daar komt hy. 

Mak. ION.. 
Ik ga heen, cnhouw mydangcr'x/. 

Vaarwel. 

Thibaut. 
My dunkt dat zy van nu af aan ai zwec:. 

TfVEEDETOOUEEL. 
CoRNELi O, Thibaut. 

CORN ELI O. 

HOor , Thibaut , pas maar op , dat ik door al de vrinden , 
Die ik van daag tradeer , geen tchaade kom tc vinden , 
AanWyngaard, Boom, ofFlant. 

Thibaut. 

Hoe zal ik datverftaan? 

Den 
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KLUCHTSPEL. f 

Den Adel van Parys ïal hier ter Wyntyd gaan , 
En op een lUikje Lands, pas van een tvs^ec drie Morgen ! 
Zo zalder voor de Pars van 't jaar niet zyn te zorgen , 
En ome Vaaten ook niet lekken , na ik meên. 

CORNELIO. 

Pas gy maar op > enzwyg; ik heb hier toe myn reen, 
Dat ik dit alles doe ; ik meen iets aan te vangen , 
Dat wonder goed zal zyn. 

Th IB AU T. 

Ziedaar, ik laat my hangen. 
Zo ik een woord meer fpreek; maur'k was verwonderd, dat 
Hier alles met die luft en vlyt wierd aangevat , 
*t Is tegen de natuur , ik moet het u verklaaren , 
Wie zou w in gierigheid u konnen evenaaren ; 
Maar als de Gierigaarts eens houwen open hof. 
En Vrinden nooden , dan zo mag *t 'er alles of. 
Dan zyn die Vrekken in haar maat niet te weêrhouwcn. 

C O R N E L 1 O. 

Wat zegt gy? 

Thibaut. 
Niemendal. 

COR N E L I O. 

Als ik eens weer ging trouwen , 
Wat zoudgy zeggen, he? 

Thibaut. 

Gy trouwen? gy! mynHcer? 
Hoe praat dc man nu zo , *k geloof zulks nimmermeer , 
't Zal maar een praatje zyn. 

CoR N E L I O. 

Hoor, wilmyvrygelooven, 

*t Is waarheid. 

Thibaut. 

Wel zie daar 't gaat myn verftand te boven, 

Gy fchecrd de gek met my , het kan niet weeicn , neen ! 

Gy trouwen? ^ 
' A 4 CoR 
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Z WYNOEGST, 

C O R N E L I O. 

Ja, ikzelf. 

Th I B AU T. 

Waar pikken zal dat heen ? 
Datisecnkwaadcxaak. gy bent dan niette leeren > 

Wat meend gy daar meé ? fprcek, 'k ga myn geHacht ver- 
meêren. 

Thibaut. 

'k Moet lachchen ; wat ik hoor! gy hebt 'er twee gehad; 
Gy weet wel wat ik meen , gy hebt my wel gevat ; 
Uw eerfte wascen Beell, engruuwlykinuwoogcn, 
Verkeerde met galands , waar door le u heeft bedroogcn: 
De tweede een Duivelin , bedricglyk » boos en wreed , 
Daar hield gy huis meé , dat de gantfche Buurt het weet : 
En nu de derde , wat 2al dit Figuur dan weezen ? 

COR N E L 1 O. 

Ze is deugdzaam , fchoon en goed , word overal gepreezen , 
Het mooille Diertje datmen immer zag op aard. 

Thibaut. 
Maar dat is al wat veel , word dat voor jouw bewaard ? 

CORN E L I O. 

Verftandig, ecrlyk, wys, endiewel wcetteteeven. 
Wat zal haar frillè Jeugd my groot genoegen gccven ! 

Thibaut. 
„ Wat komt hem over , wel de vent fpeeld met zyn lyf ! 
„ Een Jong man heeft genoeg aan zulk een tydverdryf. 
Verftandig , eerlyk , wys en Ichoon , bloed ! wat al gaaven , 
Waar vind men zulke nou? dat is een witte raa ven , 
Daaris'ermoog'lyk, hierofdaar, noch wel zo een, 
M.iar dat die i s voor u, gelbofik niet, 6 neen l 

CoR NEL lO. 

Gy fpraakt wel anders, zo gy haar m^ar kwam te aan- 
fqhouwen. 

Thibaut. 

(^ocdjgoed, laat my haar zien, of gy haar dan zult trouwen 

En 



KLUCHTSPEL. 9 

Enoficulykt, mynHeer, lal ik u, opmynwoord, 
Recht zeggen , 'k ben een boer, maar 'k weet wel hoe het 
hoord. 

Ik zie 'er dagely ks zo veel in *t Dorp paflèeren : 
Bcdriegelyke Waar, diegy, nauw begeeren, 
Niet llceken kond , gelyk de Boer de Booter doet ; 
Zy koomen , in *t begin , als hooning voor zo zoet, 
Maar doen u naderhand wel van de drommel droomen. 

C GR N E L I O. 

't Is wel , gy zult haar zien , zy zal ter Wyntyd koomen. 

Th I B A UT. 

Ha, hal dan is 'torn haar, 'tgecn hier word aangerecht ? 

CORNELI O. 

Net zo , gy raad het wel. 

ThiB AUT. 

„Wat zweet gy, lieve knecht! 
Ik zal haar dan bezien , en.voor jouw viziteeren , 

Niet waar ? 

Co RN E LI O. 

'k Vcrfta dat niet, wat woud gy haar dan leeren ? 
Th I B A u T. 

K Zul de gelegentheid .... waarnecmcn hoor, ik 

meen 

Co RN EL 10. 
Wat meend gy , gaauwedici^, ó guit ! waar woud gy heen ? 
Ik zal myn bruid , ó fielt! wel uit uw oogen houwen. 

Th 1 B AU T. 

Ik meen't zo nict,maar hoor,wanneer gy haar zult trouwen, 
Is uwe mcening niet , om u dan ook tc ontdoen , 
Van uwe dochter ? want die Juffer word al groen , 
Ze is oud genoeg, en als de peeren zyn aan 't rypen , 
Zo vallen zy licht af. 

C O R N E L I O. 

't Is waar , ik kan 'i begrypen , 
*k Meen haar te heilikken. 

A S Thi* 
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lo WYNOEGST, 

Thibaut. 

Aan wie toch s* want gy weet , 
Wanneer ge uw dochter , met haar wil, nietuitbcdeed, 
Dat ï,y by deze man , noch wel een man zou kicien , 
En hoe xou dat dan gaan ? 

C O R N E L I O. 

Zou zy 't refpekt ver! iczeii ? 
Het is een dochter die is eerlyk opgevoed , 
Ja die te vrcên zal zyn in 't geen haar vader doet. 
Ik heb een vrijer doen uit Normandyen koomcn , 
Hy hoord hier al te zyn , zy heett zulks al vernoomen , 
'k Heb haar myn meening van ter zyen eens ge/egt ; 
Hy heeft voel geld en goed , en is een fchiklyk knecht. 

Thibaut. 
Maar zo daar iemand hier mogt in haar zinnen fpeelen? 
De liefde die is teêr , zy kan licht harten Ücelcn. 
'k Was in myn tyd verliefd , verliefd gclyk een kat. 

COR N ELI O. 

'k Geloof zulks niet , waar uit hebt gy dit opgevat ? 

Thibaut. (ren 
Hoor eens, 'k weet nieêr als gy, hier komt *er ftaag een waa 
Een Jonker uit de llud , die zal het haar wel klaarcn. 

CORNELIO. 

Mccnd gy dat hy verliefd op myne dochter is ? 

Thibaut. 
Wel vaft is hy verliefd, op haar, of my, gewis. 

CORNELIO. 

Verliefd op jou w , hoe zo ^ 

Thibaut. 

* Hy komt my niet te ontmoeten 
Of neigt cn buigt zich , en doet ftadig niet als groeten , 
Maakt rcverenticn voor my méér als voor haar. 

CORNELIO. 

Gy weet niet wat gy zegt. hoe ! fcheeren wy malkaar > 
Of fchcelt het jouw in't hoofd ? 

Thi 



KLUCHTSPEL. 

ThI B AU T. 



11 



Gantfch niet/tzyn and'rcïaaken, 
Ik kan *t wel merken, *k loot hy kennis loekttcmaaken, 
VV^ant met uw dochter is de kennis 'k 7x2; niet meer. 

C O R N E L I O. 

Wel, Thibaut, wat ik hoor! ik zal dat varken, 'k xweer . . . 

T H I B A ü T. 



'1 H'^ 



cn, 



Ms in de Stad geklaard, en hier ^ 
Gints aan die Ichutting. 

Co R N E L I O 
'k Zal haar in een Kloolkr fteekcn. 

Thibaut. 
Hy waart hier4Beeft by nacht, dan is hy eens in duin, 
Dan 7.it hy eens , gelyk een nachtuil , in dc tuin. 

C O R N E L I O. 

Wel, 'k hoor tc wonder toe ! 

TlIlBAUT. 

Uw Dochter rad ter bcencn, 
Die klaiitcrd, als een kat, dan langs het latwerk hccnen. 

CORNELIO. 

Zo teker. 

Th I b aut. 
't Katje klapt dan met de Nachtuil , net , 
Als Exters , wonderlyk , ly zyn 'er op gezet. 

Co RN ELI O. 

Is'tmoogelyk! 

Thibaut. 
Ja wis , ik kan het u verklaaren » 
Ik heb 'er wel betrapt als zy in 't klappen waaren. 

CORN ELIO. 

Beluifterd gy haar niet ? 

Thibaut. 

Ik heb van woord tot woord , 
Haar onderlinge min, noch deien nacht, gehoord. 

CORNELIO. 

Wat praaten ly toch al ? 

Thw 
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1» W Y N O E G S T, 

Th IB AU T. 

Natuurelyke zaakeii, 
Veel mooijc dingen , die*k zo niet kan kenbaar maaken. 
Maar 20 dat Jonkertje nou ook eens , by geval , 
Begon te klauteren , die mind , die word licht mal ? 
Zie toe, eer u die vlaag mogt fchielyk overkoomen. 

C O R N E L I O. 

't Is waar , gy hebt gelyk , ik heb 20 voorgcnoomcn , 
Haar eens te fprecken, en.... 

T H I B A 11 T. 

• Maar, meendgydan, datïy 

Uw opcnbaaren zal haar gantfche fmokk'laary ? 
Hoor eens, laat my begaan , zy zal *t aan my wel zeggen , 
Hoeverzyzaamenzyn, en hoe de zaak en leggen, 

tGcen ik u alteniaal wéér zeggen zal. 

CORNELIO. 

Heel goed,* 

Maar weet , dat gy h ier in voorzichtig weezen moet , 
Dat jonge goed is loos. nou , *k ga myn bruid ontmoeten, 
k Ben aanüonds wederom. 

Thib AU T. 

Myn Heer , ik wil u groeten. 
CoRNELlo, in^t ^aan. 
Ga eens de Wynberg rond , en zie oPt volk vergaard , 
t Is open hof, ik wil datgy geen koften fpaard. 

DEi^DE T O O N E E L. 
Thibaut. 

pj Oe mag*t hem van zyn hart , in al de twintig jaarcn , 
Die ik hem heb gediend, datkanik welverklaaren, 
Zag ik geen Gaften , en zo mild op dezen dag ! 
Maar 'k hoor daar iemand , zacht , wie of dat weczcn mag ? 
Het is de Nachtuil , 'k zal my aan een zy begeeven , 
iinhoorcn wathyzcid. 
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KLUCHTSPEL. ,3 

VIERDE T O O N E E L, 
Thibaut, ter :(yden. Karel, Flip. 

Karel. 

Oetik noch lang mynleevcn, 
Zo flyten in bedwang ? ik ftcrf van minncpyn. 

Thibaut. 
„Wat is die Knecht verliefd ! 

Karel- 

Hoe kan het mooglyk tyn l 
Zal my de Wynoegft geen gelegentheid bereiden , 
Om my in *t huis van myn Beminde te geleiden ? 

Thibaut. 
„ Hy fchynt voorzeker met de Beurs heel v^^el te (laan , 
„ Was 't tot myn voordeel ome kennis zou wel gaan 
„Maar Abergilius, de Splint die moet *er weezen, ' 
„ Die vrijen zyn heel mild , zo hoorde ik wel voor dezen, 

Karel. 

Kon ik de Hovenier maar op myn zy doen zyn ; 
Maar *t is een plompen beert, een boeren vlecgel , gryn 
En milfelyk figuur. ' 

Thibaut. 

„ Na *k hoorcn kan aan 't fprecken , 
„ Zo mcend hy my daar mcé , dat zyn verbruide ftreeken. 

Flip 

Een boer is vifch noch vlees , hy is noch zoet noch zuur, 
't Lykt wel een menfch , maar is heel anders van natuur ; 
Want trek een Boer , gclyk een Varken , by zyn ooren 
Hy loopt wel achterwaarts , maar nimmermeer na v ooren, 

Karel. 
Maar zacht daar is hyzelf. 

Thibaut. 
„Hyzietmy. 
Karel, ^gmt, en éui^t eenijre maaien. 

'k Doe hem aan. 

Thi- 



i 



14 



WYNOEGST 



T 



F//> maa{t meè ecnigc CompUmemep, 
Uw dienaar, Huisman. 

ThiB AUT. 

En ik ben de u«-c. Heef^hoe ^nhZ"^" """^^"^g™"^'' ' 

•K. A R E 1^ 

WanneendHydaarn^eé. ..iV^XKm^Si. 

Kan u de noordcwind , die 's nachts den baas gaat ipeclen 
Touw met u bcjen in het vrijen niet verveelen > ' 

Verklaarendatdewind^HiZni;;^::^:^;-^ 

»l,xr A 1 H IB A U T. 

k Vcrfta uw iiiccning al , zond gy niet wel beaecren 
Wanneer gyzaamen hier malkand'ren viziteerd * 
By nacht en önty (zie ik ben daar op geleerd ) ' 
J^at ik u ftil in myn Kabanisje wou laaten > 
Vaar zoud gy warmer van uw zaaken kunnen praatci-- 
Alsmdetuin, mynHeer. f'-^ul.,, 

K A R F. L. 

, , i"«^it.'ngydatwoudoe:i. 
Ik 20U 't u beter , als gy denken kund , vergoén. 

TV/r * ThIBAUT. 

Maar 21e my eens recht aan , wat lyk ik wel te wcczcii > 
^en Ik nietplomp ? kund geuit myn vicemie niet leczcn 
licnGryn, een Aap, ccn Beeft, eenmiHcIyk F guu-? 

xj u ^ Karel. 
„ Hy heeft my wis gehoord. Ikzweeru, deNatuu 
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KLUCHTSPEL. 

Die kon een Huisman met geen méér ver ftand begaavcn. 

Th ib a ut. 
Maar ftrakjes hoorde ik u , doe lei het diep bcgraaven. 

K A R E ; 

Gy bent de braaffte boer in deze ftrcek bekend. 

Th IB AUT. 

„ Hy doet heel wél , dat hy 't op deze boeg nu wend. 

K AR EL. 

Ik zal myn Iceven ftaag aan u verfchuldigd achten , 
ludicn 

Th I B AUT. 

Zo haaftig niet , gy zult noch wel wat wachten. 

V y r D E r O O N E E L. 
Karel, 1 uiBAUT, Flip, Constantia. 

CON S T A N T I A- 

\J ind ik u hier? 'k heb door dcWynbcrg lang gezocht, 
'k Heb iets te zeggen , maar 

Thibaut. 

Had gy dit wel gedocht ? 
Nou , nou , 't is Karei, jouw Beminde, wil niet fchroomen. 

Constantia. 
Hoe ! Karei , wat is dat ? dus op den dag te koomen ! 
Indien menu in 't Dorp gewaar wierd, *t was gedaan. 

Kar EL. 

De Wynoegfl lokt een vloed van mcnfchen herwaarts aan, 
Myn Sehoonc, wecsgeruft, ik kan hier veilig weezen. 

Thibaut. 

Weg, weg, watzotterny, waar hebt gy voor te vreezen , 
Wie zal hem kennen ? die niet wandeld als by nacht. 

Gonst AN t i a. 

Wat, Thibaut .> 

Thibaut. 
*k Weet 'er van ^ gy had dat niet gedacht. 

CON- 
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i6 W Y N O E G S T, 

Wat onvoorzichtigheid ! wat onbcfcheidenthcden ' 
Foei, Karei. 

K R E L. ' 

'k Heb geen fchuld. 

Th IB AUT. 

17- j . 1 , Hyheeftdeminftercdi 

Vandezezaak geklapt datkloutVen , als een kat. 
Langs onze fchutting, he! hebt gy het nu gevat > 
Gy jyt betrapt , fchoon ik zo lang heb (lil gez weegen , 
En had hy \ al gezcid , wat was 'er aan gcleegcn > 

Ka REL. 

Ik heb alleen getracht, bevalligcEngcIin 
Hem te bewcegen , om te beter van myn min 
Mct utc fprceken om u méérmaal hier te vinden. 
Zo Ik gedwaald heb , 'k bid vergeef het uw Beminden. 

ThI B A UT. 

Het is fekuurder, hyis, by myn keel, niet gek- 
Hy houd veel van gemak , te klaut'ren op een héfr 
Of op een fchutting, neen.' 't is beter met ubeijen' 
In myn Kabanus , by een warmen haart te vrijer!. * 

K A R £ L, 

Hy fpreekt met goed ver (land , hy heeft het wel gevat. 

CONSTANTIA. 

Beflooten wy niet, dat gy over dag in flad 
Zoud bly ven > 

Karel. 

Maar de Min die heeft my hier gedreeven. 

CoNSTANTiA 

Dat gy uw maar by nacht zoud herwaarts aan begeeven ? 

THf B AUT. 

'tis of dcminmceftinhaarflenrisbydenacht. 

CONSTANTIA. 

tn dat de Meefter van de Schouw u ook heel zacht 
2ou overzetten , gy hem dan te vrecde flellen, 
Op dat hy uwe komft aan niemand zouw vertellen ? 

Ka- 



17 



KLUCHTSPEL. 

K A R E L. 

Ik heb myn beft gedaan , 'k verzeker u daar van. 

Th I B A UT. 
Hy 2al *t niet zeggen , 't is een hubs en ecrlyk man ; 
Maar , wat my aanbelangt , ik zegt u van te vooreu , 
Ik ben een Valuit , en heel licht om uit te hooren. 

CONSTANTIA. 

Was 't niet gezeid , dat ik aan Thibaut i)nzc min 
Zou openbaaren ? 

K A R E L. 

Ja, 'tiszo, mynEngelin; 
Maar 'k vrcefde dat gy zoud befchroonid vTyn in die zaaken , 
tn daarom dacht ik , 'kzal my in de voorbaat maakcn. 

CONSTANTIA. 

Was 't niet gezcid dat hyjou hiaten zou in huis ? 

K A R E L. 

Ja. 

Tll l B A U T. 

Ja? *kvyeet nergens van, dat is een groot abuis. 
Constant IA. 
Dat Thibaut ons dan ftil zou in zyn kamer laat en , 
En aan myn Vader in het min(l van ons niet praaten ? 

K A R E L. 

^ Recht zo, *t was dus gezcid. 
^ Thibaut. 

Dat 's wel gelyk 't behoord, 
^■^Maar wie van beijcn heeft aan my hier van een woord 
^^^Gefprooken ? 

CONSTANTIA. 

Niemand niet, gy moet te vreden weezen , 
Als wy te vreden zyn. 

Thibaut. 
^ ' Ik laat my niet beleezen 

P Tot deze dingen , neen! 

CONSTANTIA. 

fMaaf 't was lo overleid. 
B Thi. 
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iS W Y N O E G S T, 

ThIB A UT. 

Ofzy het niet en weet hoe 't hoord ; in ftilligheid , 
Een Kamei tjcn alken , in *t donker , zonder fpreekcn , 
Dat's om wat anders als de Paflie daar te preken, 
'k Verlla het wel , maar weet dut ik niet zwygen kan. 

CONSTANTI \ 

Nou wees op onze ly ; hou daar , kom neem dat an. 

T H I B A u T. 

Neen, om de dood niet vaneen VryHer wat te haaien. 

CON STAN Tl A. 

Wel wat begeerd gy dan ? 

TU IB AUT. 

Valt hier wat te betaalen , 
En 20 der koften op het vrijen kunnen üaan, 
Dat moet by u niet maar de Vrijer lyn gedaan ; 
IViaar zo een JutFer krygt een ba^rd , word oud van daagen, 
En dangevryd wil 7,yn , moetzy de koRen draagen ; 
Een ouwe bloeijen m«>et, dat is een (laaie wet. 
Daar 's by de Koppelaars een vafte prys gezet , 
Omtrent een Ouwe diegenegen is tepaarcn , 
Zy moeten dokken , val t ! de prys na haare jaaren. 

K AR EL. 

Hy heeft gclyk. hou daar neem uit deez' beurs Ui^i ^^^^-^ 
V wkeur. 

CONST ANTI A. 

Nou, taft nou toe. 

K A R E L. 

Vat aan. 
Th I B AU T. 

Neen! 'kdurfzoftout 



Niet zyn. 



Taft toe. 



K ARE L. 



Th TB AUT. 

Maar 'k ben hier in verleegen , 

Genoomcn *k taft eens toe , my nhart is wel genegen , 

Maar 
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kluchtspel: 



*9 



Maar 'k nam dan eens te veel , ofwat tc weinig ? neen ! 
Och ! myn Conlcientie brengt dat nimmer overeen. 
Ik ben wat vies, myn Heer, ik üeck n '\ r - 'vctgacrcn 
In 't geen Secreet is , neen! 

K ARE L. 

Daar , wil hem dan bewaaren , 

Ik fchenk ze u heel end al. 

1' H I B A U T. 

Wel dat kan xcker gaan , 
Wanneer gy v^rilt zal ons Kabanus open Üann. 

Co N S T A N T I A. 

Wy zullen nu geruU op uw getrouheid wcczen ? 

Th 1 b a u t. 
Wat dat aangaat, heel wel , gy hebt nu niet .zen , 
Gy kund op my geruft, alsopuzelven, zyn ; 
Als per exempel , 'k ben een Boer , maar echter tyn 
En leep, hoor eens, kwam ik u immermeer te ontvouwen» 
Hoe dat uw Vader wéér genegen is te trouwen ? 

CON T N M T I A. 

Myn Vader trouwen? 

T H IB AU T. 

Ja , hy wacht zyn Bruid van daag , 
Die hier ter Wyntyd komt. 

CONSTANTIA. 

Wat gruuwclykcr plaag .' 
Thibaut 

En wat jouw aanbelangt , hoor toe , 'k zal 'c u doen hooren; 
Hy hectr met een voor u een Vrijer uitvcikoorcn ) 
Hy wil u heilikcn, 

K A R E L. 

Wat zcgtgy ? 
Thibaut. 

Niet, myn Heer, 
Als dat hy my ftrak zei , dat zeg ik u maar weer. 

GONSTANTIA. 

Ik heb 't u lang gczcgt , gy woud my niet gcloovcn. 




B 1 



Ka- 
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zo W Y N O E G S T, 

Kar EL. 

Wie ion lulks denken ! maar ik laat my niet bcroovcn 
Van u in eeuwigheid, (iy trouwen met io een . 
Diegy nictkend, noch diegy nimmer zag vooi iicca ! 

Th I B A u T. 
Pat 's Vorftelyk wanneer gy zo werd uitgcgeeven. 

CONSTANTIA. 

Een Huuwelyk daar ik voor fchrikken moet en bccvcn. 
'k Heb zyn Portret gezien , daar ik van walgen moet , 
Schoon datiyn Vader is Baljuw en groot van goed. 

Tl\ 1 B Al) T. 

Hy hcefthem langverwacht, hy komt uit Normundijen, 
Is hy niet fchoon zyn geld dat zal wel voor hem vrijen. 

CONSTANTIA. 

'k Sterf liever duizend do6n. 

T 11 1 B A u T. 

Hou Pdfta, by myn kcci , 
Tc derven duizendmaal , *t is zeker wat tc veel. 

Kar EL. 

Hoe (tuiten wy dit bcfl ? 

CON ST AN T I A. 

Weet gy geen raad > 'k wW hoopen 

Th l B A u T. 
Wel ja , trouw Karei , en laat dezen gek maar loopen , 
Dat is dc beQc raad. maar zacht — 'k heb wat bedacht. 

CONSTANTIA. 

En wat? 

ThiB AUT. 

Ik heb een Nicht, die ik zo hier verwacht, 
Die zal dit huuwelyk wel 't onderll: boven keeren , 
Zy kan de Juffertjes wel helpen aan de Heeren , 
Ik wil niet zeggen dat ze een Koppelaarllcr is , 
Zy helpt verlegen lui en heeft dat kunsje wis. 
Gamaar nabinncn, hoor, wy zullen deze dingen 
Met haar wel (tellen , en hem ty n doen inoris zingen- 

CoN' 
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KLUCHTSPEL. xi 

CONSTANTIA. 

Ik ga, vaarwel, mynHcer, 'k laat alles op uftaan. 

K A R EL. 

Vaar wel met deze kus. 

T H I B A u T. 

Dat Ding dut hoiid wel aan. 
ZE5DE TOONEEL. 

K A R E L , T li I B A U T , F L 1 P. 
T H I B AU T. 

Tp En lekker diefje , niet ? 't is zeker uitgeleezcn , 

Zy zal zo zoet, Rclyk als melk en honing, wcezcn. 
Wat is zy rond van tmocl ! wat is zy haagelwit ! 
Jawel, mynHeer, ziedaar, namynvcrftand> bezit 
Ze een fchoonheid ongemeen , haar mondje net gclplcetenj 
En wat hei kleed bedekt, datzultgy beter weeten 
Als ik. 

K A R E L. 

Zy heeft verftand trots ymand in het land. 
Th 1 B A u T. 

Maar dat 's een kwaadje , want een Juffer met verftand , 
Die fpeeld den baas, cn wil de man de mettc leezen , 
Dc Vrouwen moeften ftom , gclyk u's de Aapen , weezcn , 
En niet ter waereld als het huiswerk maar verllaan ... 
Ziedaar, ter goeder uur, daar komt myn Nicht al aau. 

K A R E L. 

Dat is Madam Lamot , na dat ik kan aanlchouwen , 
Myn hartvrindin , die ik myn zaak wel durf vertrouwen. 

Thibaut. 
jL)- .s her zcL , iu.x iiaar wel gezien , maar hoor, 
Lamot zo heetze in Stad, hier heet zyLeonoor. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Karel, Thibaut, Flip, Leonoor. 

L E O N O O R. 

*tTS Karei, 'k heb niet mis. 



Ka- 
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" W Y N O E G S T, 

Kak h L. 

Madame, ik komu groeten 
Thibaut. ' 
• i..uid Maitreccrmonie, van 'thootd tot aan de voeten. 

p , Kakel omhe/Ji Leonoor. 

k Ben om uw komft verblyd. 

Thibaut. 

Zie zo den brui dat 's dicht. 
TT j. Leonoqr. 
U vv dienaares , myn Heer. 

IB At; 1. 

Al , , Ik ook een kusje, Nicht. 

Maar kendgy dezen Heer 

Leonoor. 

Hem kennen? wel terdcegen. 
Thibaut. 
Zo veel te1)etcr zal zy hem dan zyn genegen , 
Jiykend meelt alle man. maar, Nicht, ik ben verblyd 
J-'at gy met dezen Heer in goede vrindfchap zy t. ' 

L t O N O O R. 

Hy IS een Bloedvriend van Madam de Carmcnaden. 

Thibaut. 
„ten deftig kosjc als het luchtig is gcbraaden. 
Diefchoonc Dame , die hier in de Lente vvas.> 

Leonoor. 
Die zelfde die ik, met deGeitcmelk, genas 
Van haarc kwaal , daar zy van grocijcn kon noch blocijcn? 

Thibaut. 

„ Ja mdiv ^ciu-jf la. Maar my docht ik zag haar groeijen. 

K A R E L 

W at hoor ik , heeft myn Moey dc ? -ent hier door gebr:i-r ^ 

r H I B A 

Hy weet hier nergens van , hy wandcld maar by nacht. 
, ' . Kar EL. 

k Acht mygclukkigdat ik u hier koiii.c \ .liaui. 
Geen grootcr blydichap als te zyn hv roede vrinden. 

Leo- 



K I. U C H T S P E L. 



21 



I 



L E O N O O 

Zo ik u dicnft kan doen — 

T H I B A u T. 

Wtl daarom komt hy hier. 

Lf, O NOG R. 

Ik denk niet dat gy hier alleen om uw pleizier 
Gekoomen lyt ? daar zal wat liefde ook onder fpcelen. 

T H l B A U T. 

Geen kleintje; *k vrees hy zal de Meid op't left noch ftecleni 

Kar EL. 

't Is waar die min die heeft my gantfch de borft doorgriefd i 
'k Moet fterven zo 'k haar derf 

Thibaut. 

Hy *s gruuwelyk verliefd } 
Hy Uacht de Katers , die by nacht het wild mecll fpoorea. 
Hy zoekt het Jutfeitjc in het donkerte bek ooien. 

LfcONOOiC. 

'k Geloof Conftantia? 

K A R E L. 

Die Schoonheid bid ik aaiL 
Thibaut. 
Dat had hy gaau gehoord. 

K A R E L. 

'k Moet zonder haar vergaaiï. 

L F o N o o R. 

'k Moet u wat vraagen; hoor , gy hebt noch niet vernoomcn 
Uw Mccdcvrijer , die tot mynent is gekoomen ? 

K A R E L. 

MynMec 

L E ON O O R. 

iiy heeft haar Vaders woord. 

Thibaut. 
Dat 15 üie V i ijcr , daar gy ftrak van hebt gehoord , 
VanNormandijcn, Heer. 

K A R t L. 

Wat hoor ik , ach ! ik reken , 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 172 



14. WYNOEGST, 

My heel verboren , zo *k dit huuwlyk niet kanbrcckcn. 
Wat raad hier toe ? 

Le ON O OR. 

Maar hoor, na dat ik heb verftaan , 
De rceden waarom hy niet hcrwaards aan wou gaan , 
Is dat hy nimmermeer Conrtantia voor dezen ' 
Gezien heeft , 't is een bloed hyhet een miOyk wcezen 
Een wonderlyk Figuur, 

Thi B A U T. 

Dat is ons.al bekend, 
'k Wouw dat hy aan de galg gehangen was die Vent. 

Le O N O OR. 

Hy ismy tocgeftuurd van een van mync vrinden , 
Om uit re ruilen eer hy hier zyn Bruid kwam vinden : 
Daar is wel kans om hem te doeken , want hy weet, 
Hier nergens van , en 't is aan hem heel wel beftcet. 
Uw dienaar Flip die moet zich aanftonds gaan verkleeden , 
Gelyk een Dwerg , mismaakt van boven tot beneeden. 

Flip. 

Ik als een Dwergje? 

L E O N O O R. 

Ja , wy zullen , in die fchyn , 
Hem doen g-elooven dat gy zult zyn Vrylter zyn. 

Flip. 

't Is deftig overleid. 

Leo NOOR. 
Gy moet hem zo ontfangen , 
Dat hy niet licht wcér na een Juffer zal verlangen. 

' Flip. 

Maar zacht — Ja 'tzal wel gaanj ik maak my aanftonds 
reed , 

'kBen iiicenoogenblik , gelyk een Dwerg, gekleed. 

L E O N OO R. 

Nu, Thibaut, gy zult voor Cornelioageeren, 
Steek u maar aanllonds zo wat flechtjes in de kleér«n. 

Flip. 
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KLUCHTSPEL. 

Flip. 

Ik 2 al uw Dochter lyn. 

T H I B A u T. 

En ik, infchyn, uw Vaar. 
Flip. 

Die dingen zuilen gaan j ik maak my aanftonds klaar. 

ACHTSTE T O O N E E L. 
Karel, Thibaut , Leonoor. 

Th I B A u T. 

*t D Ehaagt my wonderlyk , heel ! goed ik zal die zaaken 
Wel Itcllcn , 'k doc hem haart van haar afkeerig maa- 
Hy komt zeer net van pas,ik zal met Flip,uw Knecht , (ken. 
Die meê op guitery , als ik , is afgerecht , 
Die viezen Aap wel haart na Normandijen zenden ; 
Hy krygt goed koop een dragt vol flaagen op zyn lenden. 

Te^en heonoor. 

Vertoef hier maar zo lang. 

MynHeer, gy moet hier in, 
Uw rol mee fpeelen. Kom, wymaaken een begin. 

L E O N O O R. 

Hy zal hier aanftonds zyn. 

Thibaut. 

Doc hem maar wat verblyven. 
Kom aan , wy zullen hem wel haart van hier verdry ven. 

Leonoor. 
Ik zal myn rol met hem wel fpeelen , laat op my 
Maar alles rtaan , 'k weet raad tot zulk een vrijery , 
Draal hier niet langer , laat de tyd niet gaan verlooren. 

Thibaut. 

Kom , Heerfchop , 'k zal dc reft u binnen laaten hoorcn. 
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26 W Y N O E G S T, 

NEGENDE T O O N E E L. 
Leonoor,Constantia, Marion. 
Gonst 

XT7 At jaagt ahcrwaards, loktdc Wyntyd u ook uit ? 

L t O N O O R 

Ja 'k ben hier ook verzocht, maar 'k tioor zyt de Bruid. 

Gons ï ANTI A. 
'k Geloofgy my wat fchcerd 

Leonöor. 

Ik meen het, ponder fchcercn . 
Ik heb hem, op 't verzoek van vrinden, doen logeeren 
Tot myuciit. 

CONSTANTIA. 

Wat zegt gy f* 

Leonoor. 

Dat hy hier haaft zal zyn. 

GONSTANTIA. 

Ach ! Marion , v/^i raad ? haar zeggen dat heeft fchyn. 

Marion. 

Ik zou , met Karei , gaan het haazcpad verkiezen , 
Zo zyt gy WIS bcvryd. 

CONSTANTIA. 

Zou ik rnyn eer verliepen ^ 
Zou ik myn goed fatzoen. . . 

Marion. 
Wie ziet nou na zyn eer ? 
De Dochters, hedendaags , die doen dat nou wd mcéi,. 
Een Juffer mag nu zelf wel een galant uitkeuren. 

CoNSTANTIA. 

Een Jufter kan wel haart haar goede naam verbeuren. 

Marion. 
Is't nouw de mode dat men praat zo van rcfpekt 
Halfcerl yk is genoeg heel ccrlyk word begekt. 
Hoor , Juftrouvv , ga maar heen, 'tmiv.^ met fatzoen ge- 
fchicden. 

Co N^ 



KLUCHTSPEL. ^J 

CON ST A N TI A. 

Dat \ by kanalje maar geen eerclyke lieden. 

M A R 1 O N. 

't Kan by de boeren voor galanterie bcftaan , 

Zo word het nu genaamd , daar kan het ondergaan. 

L E O N O O R. 

Wees niet verlegen ; hoor , men ïel die zaak wel ichikken. 

COHSTANTIA. 

'Zou 'k niet verlegen zyn? 'k moet voor dat huuwlyk 
fchrikkcn. 

Le O N O OR. 

Wees maar tevreden, hoor, wyïullen hem, na'kmecn, 
Wel haait verzenden met een groote blaauwefcheen. 
De dingen 7.yn bcllcld , men zal hem baQonnecren , 
En , voor een Juffer , met wat llaagen doen vereeren. 
Daar komt hy, aan een kant; indien dat hyu zag 
Zo was het hier verbruit , al 't werk in duigen lag. 

CONSTANTIA. 

'k Begeef my weer in huis , 'k zal my op u vertrouwen. 

L E O N O O ]t . 

Wy zullen 't w erk wel met dat apebakkus brouwen. 

i" i E i\ D E T O O N E E L. 

Leonoor, Robbert m Sjaak, :;;iMc alUhei 

uitbeemfch ge!{leed. 

Robbert. 
Om, Sjaak, recht achter my, marcheernu met my 
voort , 

*k Moet zien of gy het doet zo als het hier behoord. 

Sjaak. 

Maar wat zal dat nouw zyn ? hebt gy alreeds vcrgcctcn, 
Dat ik uw Neef ben? 

'Robbert. 

Ja wel , zou ik dat niet weeten > 
Gy zvt mvn Neef,maar hoor,nu fpceld gy voor myn knecht. 



i8 WYNOEGST, 

Gyzyt nu myn Lakei, wel, 't was geweld igflecht, 
pat ik by myii Matrcs met geen Lakei zou koomcn , 
Zyftuurden my weerom, dat hcbikalvcrnoomen. 

S J A A K. 

'k Verfta jouw , Robbert Neef. 

Robbert. 

Wat Neef , gy nilt myn Heer 
My noemen; weet dat ik voor alles dit begeer. 
Uw naam zal Flodderzyn, cnalswy haar ontmoeten, 
Dan zult gy aanltonds u begeeven aan haar voeten , 
Want ik heb groot relpekt voor myn aanltaande Bruid. 

Staak. 

Maar Flodder, Robbert Neef, dienaam wat mislyk luid. 

Robbert. 
Ik moet den Adel hier , in fpyt van elk , braveercn. 

S J A AK. 

't Is wel; maar Neef 

Robbert. 

Al wéér ? gy zoud my afFronteeren , 
Jouw zot, ga voort na huis, gy zou met, als 't behoord, 
My rcfpekteeren ; voort , eer gy my meêr verlloord. 
Ga, wacht my, want ik weet het zal dan beter wcczen , 
Datikmy, zonder u, vind by myn Uiigeleczen. 

S J A A K. 

Maar, Robbert Neef, laat my 

Robbert. 

Üitmyngczigt, Schavuit; 
Ik mng niet langer met kanalje zyn gcbruid. 
Loop , laat de,paerden , in het Wet , haar eens verluchten , 
En wacht my tot ik kom. 

L E O N O O R. 

„ O Neef! hoe zult gy zuchten. 
Wel, Neef, ikgazohcén. 



ELF- 
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KLUCHTSP E:L. 



ELFDE T O O N E E L. 
Leonoor, Robbert. 

Le ON OOR. 

D At is een wakker knecht. 
Robbert. 

Dat is een Schoft die geen verftand heeft, 'k onderrecht, 
Die boeren vlegel om de waereld mee te kennen , 
Maar 't Ichynt een ezel van xyn Vred niet is te wennen. 

Le ONOOR. 

Hyfcheen heel willig, en uw Neef, was heel beleefd , 
't Is pryflyk die een zucht voor 7y ne vrinden heeft. 

Robbert. 

Dat plompe beeft , myn Neef . . . maar 'k mag my niet ver- 
llooren , 

Hoe ver hy my beftaatïal ik u eens doen hooren ; 
Myn Vaderhad een Moei, dat waseenHoerekind, 
En deze Moei wierd van myn Moeders Oom bemind , 
Die ook een Balterd was , waar van zy heeft gehouwen , 
Een Baftaard Dochter, die een Gauwcdief ging trouwen, 
Hier uit fproot deze Neef, diemyinditlievrci 
Is mee gegeeven , om te dienen voor Lakei. 

L E O N O O R. 

Een braaf geflacht , na 'k hoor/ 

Robb ert. 

Nu kund gy hier uit weeten , 
Dathy myn Neef, maar van de iinker zy kan heeien. 
Wy zetten ons gellacht aan die kant wakker aan. 

Leonoor. 
Wel die manier is eoed , braaf, dat gellacht knn gaan. 

Robb ER T. 
Myn Vader , heelt my , om die zaaken te beletten , 
En dat ik ons gellacht niet links meê voort zou zetten , 
Nu herwaards aan geftuurd , en hcilikt my zo vroeg ; 
Zie, 'k ben maar veertig jaar. 

Leo 



\\'< 



30 W Y N O E G S T, 

Leo NOOR. 

Die jaarcn zyn genoeg , 
Dcrcchten ouderdom , volmaakt in alle deden. 
Gy lyt bevallig , en vol twier , men zou u ftcelen. 

Robbert. 
'k Ben maar een eenig zoon , en om dat ons geflacht 
Niet uit zou tlcrvcn , zo verlang ik dag en nacht , 
Om myin'thuuwlyk met myn Schoone te verbinden. 

Leo NOOR. 

Gy maakt hier in een jaar door haar veel goeije Vrinden, 
't Was jammer dat men uw geflacht uitfterven liet. 

Rob B E R T. 
MynVadei i..i^^)juvv , en heeft een groot gebied, 
Myn Ovcrgrootvilar heeft dat ampt ook al beyceten ; 
Is dat «iet braaf, M adam ^ 

Le ONOOR. 

Heel braaf, ja wel te weeten. 
Wat zal Cornclio gelukkig zyn , myn Heer , 
Dat gy zyn Schoonzoon word ; de Dochter noch al meer , 
Daizy met zulk ecnmanverflytenzal haar daagen. 
Waard gy noch niet verzeid , ik wou 't met u wel waagcn. 

Robbert. 
Maar is zyn Dochter wel wat goelyk ? want ik hou , 
Byzonder van een Ichoon , en zoete jonge vrouw. 

LEaNOOR. 

Dat moet g^' zelf bezien. 

Robbert. 

Ten minften zal zy weezen 
Begaafd met goed verftand. 

L E o N O o R . 

Daar is zy om geprcczen. 

Robber 1 

Men zegt de Dochters hier zyn Dous cn zaci it van uuiü > 
En daar en boven zynzy ongemeen galjaart, 
Galand , aanvallig , ja gaan andrc ver te boven. 

Leo- 
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KLUCHTSPEL. 31 

L F O N 00 R. 

Dc Juffers van dit Land , indien 't wild gcloovcn , 
Die zetten haar geflacht ook , van dc linkfe kant, 
Geweldig vooj t , zy xyn heel zwierig en galant. 
•Daar komt uw Engelin , gelyk een paauvv , aantrccden. 

T fV A A L T D E T O O N E E L. 
Robbert, L f o n o o r , l 1 p, ah een Dw^ rjj- 

Rob bert. 

DAt wonderlyk figuur ? 
Leo NOOR. 

Wel waard om aangebeden 

Tc voorden. 

Flip ny^t eeni?e malen tegen B,obbnt en Leonoor^ 

Rob B E R T. 
'tKan nietzyn, Madame, wat eenpraat! 
Dat myn Beminde ? neen ! gy fcheert my in der daad. 

L E O N O O R . 

Myn Heer, 'tisuw Matrcs, ik bid n, ivil haar groeten, 

R O b B E 

Hoe! iszydat, Madam? wat zal my hier ontmoeten ? 

Leo NOOR. 
Zyishet; fprcck haar aan. 

Robbert. 

Dat is niet mooglyk , neen ! 
F L I p. 

Wuc li uit voor een Nar ? 

■ Leo NOOR. 
Nu maak u wat gemeen. 
Fi. ir. 
h Lykt wel een Baviaan. 

L EONOOR. 

Hy komt om u te trouwen. 
Flip. 

Een goê remedje , om dc licfdcmy te onthouwen. 

Dat 
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51 W Y N O E G S T, 

L)at Apcbakkns , foei, die Zotskap ïulken Beeft, 
Zal dat myn Man tyn , die geen leeven heeft noch geeft, 
Die Stilleveeger , die geen tong heeft om te fpreeken ? 
Laat ik getrouv;d zyn,'k lal den hals wel haaft hem breekcn 

ROBB ER T. 

Dat *s een bejegening ! maar wat fatzoen is dat ? 

Leonoor. 
De Dochters van dit Land zyn leevendig , gy vat 
Haar woorden heel niet wel , dat zyn galanterijen. 

Robbert. 
Is dat galantery , dan mag de Henker vrijen. 

Leonoor. 
Maar als ly Vrouwen zyn vergaat dat altcmaal. 

F L I p. 

Dat is een Meerkat , hy blyft ftaan , gelyk een paal. 
Zal hy 7yn komplimcnt niet doen , en na behooren ? 
Ik zal hem gaatcn door zyn neus eri ooren booren. 
Is dat een Man voor my ? een Juffertje zo fier , 
Als ik ben , die aan elk kan geeven zoet pleizier ; 
Ja , die aan *t oog alleen van de Adel kan behaagen , 
Daar duizende galands my van haar liefde klaagen ? 

Leonoor. 
Zy heeft gclyk , myn Heer , ik bid u fpreek haar aan , 
Geef haar refpekt. 

Robbert. 
Zie daar het Huuwlyk is gedaan , 
Zy heeft geen zin in my, danvindik myontliagen, 
Ik heb in dit fi,;uur in 't minfte geen behaagen. 
Hou , hola , Flodder , voort, voort zadeld my myn paerd , 
'k Laat u voor de Adel , want uw weezen my vervaard. 

Flip. 

Neen, neen, dat gaat ïo niet, gy zult zo niet palfccren, 

Gy moet met myn Papa ook cerft eens redeneeren j 

'k Geloof dat uw gelaat , uw weczen en geüalt 

Hem w el bchaage n z^. _ 

Rob- 
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kluchtspel; 53 

Robbert. 

Maar uwe dat gevalt 
My in het minrte niet. dat is een neus ! en de oogen 
Die puilen uit uw kop , wat hebt gy groot vermoogen — 

F LU'. 

Gy bent wat fcheef, wat krom, wat bultig, maar geen nood, 
Dat *s wel te helpen. 

Robber t. 

Maar helpt gyu7clf, Malloot. 
Wat of dit Kreng aan my op 't lelt nog niet zal zeggen ? 

Flip. 

Ik zal myn flok die Zot doen over de ooren leggen. 
Ik , ik ! my helpen , die volmaakt ben en gezond > 
'k Zal 't hem betaalcn dit ver wy t , dien lompen Hond , 
Die zyn refpekt niet aan een Jutïertje kan gccven. 

L E O N OOR. 

Hy weet niet wat hy zeid , hy is hier niet bedrceven , 
Het zal wel beteren , vcrflooru niet te veel. 

Flip. 

Die lompen Eezel , krom , gebochchelt , mank en fcheel • 
Wat of myn Vader my niet al komt toe te ftuuren ? 
Patiëntie , wacht ik zal zyn ooren hem wel fchuuren , 
Laat ik zyn Vrouw maar zyn , 'k zweer dat ik my haart 

Robbert. (wreek. 
Dan mag ik lijendatik hals en becnen breek 
Indien dat zulks gefchicd. 

DERTIENDE TOONEEl. 
Robbert, Leonoor, Flip, Thibaut 
hinkende, met een :(war te Mantel , enecrt 
Pleijler op :^jnüüg. 

Flip. 

^ Ch ! gy zyt wel gekoomen , 
Papatjc , doe die Schoft eens van de nikker droomcn , 
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54 WYNOEGST, 

l)ie my lo aftrontcerd , die geen vcrllaiid en heeft. 
Ei^ tnaak die Moesaap toch, dat'bidiku, beleefd, 
Leer hem manieren om een Juffer tc onderhouwen , 
Of myn gc^^^^^nrheid die gaat geheel van 't trouwen. 

Thibaut. 

Zy t welkom, Schoonzoon, maar hoe komt 'zy to verftoord? 

F LIP. 

Hy 's in de bolftcr noch , hy weet niet hoe het hoord. 

Thibaut. - 
Hyïal wel leercn hoe dat hy behoord te lecven , 
Om ymand van fatzoen zo 't hoord refpekt te gecvcn. 

Flip. 

[k Mag hem niet langer zien , hy Haat my gantfch niet aan. 

VEEB^TIENDE 1 O O N E E L. 
Robbert, Leonoor, Thibaut. 

Thibaut. 

Y is wat kluchtig; zie, zeisjonghetzal wcigaan, 
Als zy wat ouwer word , dat moet gy niet eens hoorcn , 
Datismaarrailjerie. 

Robbert. 
Hier ben ik fchoon gefchooren ! 
Wel! wat zal dat noch zyn? maar help my eens terecht, 
IsdatmynSchoonvaar > 

Leonoor. 
Ja. 

Robbert. 

'k Beken hy is heel flecht , 

Dat is een lomp gcflacht. 

Th I b a u t. 
Maar wat ik u zou vraagen , 
Hoe vaart uw Vaar al ? zuipt die Zvvelgbafl; nog by vlaagen , 
Gelykhyplag tc doen ? 

Robbert. 

hocrauk ik hier beft uit? 

Myn 
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kluchtspel; 3^ 

Myn Vader zuipen ? 

ThiB AUT. 

Ja; gy lykthcmopecnduit. 
Hy vreet ook, als een beeft, cn, na'khcbhoorenïeggen , 
Zo doet ge u beli mee om uw darmen vol te leggen. 
Maar myne Dochter zal u al deze overdaad , 
Wel afdoen wennen; ó! zy weet daar toe wel raad. 
Gy zult voortaan heel na haar lellen moeten leeven , 
Zy zal u tweemaal 's weeks maar weinig te eeten geeven, 
En trantfch geen drinken , dat beneemt u het verftand. 

Robbert. 

Is dat myn Schoonvaar? 't lykt veel eer een Boer van 't land. 
Wie hoorden zulk een taal , geen eeten noch geen drinken ? 

T H 1 B A Ü T . 
Veel drinken doet een man üerk uit zyn azem (linken , 
Dat kan myn Dochter niet verdraagen. 

Robbert. 

Wat een plaag! 

Thibaut. 
Foei , foei ! 't is fchande dat men overlaad zyn maag. 

L EO NOOR. 

't Huis van uw Schoonvaar dat zal wel zo ecdel wcezcn , 
Als 't uwe , zyn geilacht dat is alom gcpreezen. 

Robbert. 
Het mogt de drommel zyn. 

Th I B AUT. 

Myn Schoonzoon , na ik gis , 
Die fchynt niet wel vernoegd , wat ofde recden is ? 
Üt hebt gy reeds te veel plcizier van ons gcnooten ? 

Rob B E r t. 

O! neen, in, a v u^i heeft myn huuwlyk nooit geflooten, 
Metdit Kanalje, neen! daar moet een ander zyn, 
AlsdieCorneiio , Madame. 

Leonooh. 

't Heeft geen fchyn , 
Of zo 'er noch een is , 't geen ik niet kan vertrouwen , 
Die 's van de linker zy , maar deze moet gy houwen , 

G 2 In 
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^6 WYNOEGST, 

In rechte linie , uit zyn overoud gellacht. 

Ik ken geen anderen , inna^lm, in daad of magt. 

VYFTIENDE T O O N E E L. 

Robbert, Leonoor,Thibaut, Flip noch 
aU een Dwerg , K a R e l alt een Switfer. 

T H 1 B A u T. 

DAar is myn Neef, 'k moet hem myn Schoonzoon pre- 
zen tecren, 

Thibaut en Kjirel maalden eenige complimenten. 
Zyt welkom, Neef. zie daar die zartgeflachtvermecren} 
Decz' zal myn Schoonzoon zyn. 

Ka rel. 

Dat is een braavc Vent, 
Hy heeft een fchoonc rug , een kaerel , feldrement ! 
Hy is bekwaam om braaf 'tmuskwet tekonncndraagen. 
Ik ben uw dienaar , Neef. 

Robbert. 

„Dat zyn noch flimmer plaagcn. 
„ Is deze Snoeshaan ook al in dit lomp gedacht ? 
„ Een fchoone hoop den brui. 

Leo NOOR. 

„ Ik bid u , fprcek wat zacht ; 
, , Zyn Neef is Mandrikart , die op zyn mini t , na 'ic rceken , 
„ Hier weekelyks eenman drievierden hals docd breckcn. 

Robbert. 
Vier mannen yder weke ? 

Leo NOOR. 

„Ten minften. 
Robbert. 

„Wel zie daar, 
„Dat is een vreemt gellacht. hier loop ik groot gevaar, 
„ Ach ! moge ik wederom na Normandijen kruipen. 

K A R F L. 

De duivel haal my , Oom , ik moet met hem eens zuipen 
Een dichte roes. 

Th I- 
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KLUCHTSPEL. 37 

Th I B AU T. 

Goed , Neef , dat is een goeije 7aak , 
Dat heeft zyn reden , en gy doed my groot vermaak. 

K A R EL. 

Komaan, fa wakker, Neef, laat ons een beker ftorten. 

Robbert. 
Die Snorker, vrees ik , zal mynleeven noch verkorten. 

*k Bedankje, Neef, my lurt 

Kar EL. 

Kom , kom , gy moet 'er aan. 
Robbert. 
Ik kan niet drinken, „bloed! hoe zal dit hier vergaan? 

K A R E L . 

Ten minflcn rookt gy eens , wy z.ullcn tabakkecrcn , 
Kom Neef, eii dan dc keel daar op eens helder Imeercn. 

Robbert. 
Ik roüken ? 'k heb geen pyp ooit in myn mond gehad. 

• Kar EL. 
Dat is een zotten Hond , wat viezer Uil is dat ! 

Flip 

Het is een Plomperd , die noch gantfch niet weet te leeven , 
Kozyn, befchaat hem wat, maak hem toch wat bedreeven . 

K A R E L 

Ik fta u borg daar voor , dat ik een ander man , 
Van hem zal maakcn. 

Robbert. 

„ Bloed ! hier raak ik in de pan ! 
„ Aan watgeflacht wil my myn Vader uit doen trouwen ? 

Ka R EL. 

Maar , Oom, gy mccnd 7.0 haalt geen Bruiloft noch tchou- 

Thibaut. (wen? 
Neen , neen , 'k heb noch geen hauft. 

K ARE L. 

Dat is heel wel gedaan, 
Hy moet een jaar vyf zes meé in Kampanje gaan. 
Myn Nicht, dan zal hy u wat meer refpekt toedraagen , 
En weeten met fatzoen een Jutfcr te behaagen, 

C 3 Flip. 
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^8 W Y N O E G S T, 

Flip. 
Ja, Neef, dat 's zeker goed. 

Robber t. 

„Ach! Lconoor, wat raad? 

„ Ik in Kampanje ? 

Leonoor. 
„Ja, hy istefchrik'Iykkwaad. 
Kar EL. 

Ik Iaat hem zekerlyk in duizend (lukken kappen , 
Of 'k zal hem al het bloed doen uit zyn ad'ren tappen , 
2o ik geen and're vent van deze Kaerel maak , 
Dut is voor my gantfch niet , ja maar een klecne zaak. 

Robbert. 

Een klecnc zaak den brui > daar zuljc noch van hooren. 

Leo N oo R. 

Hy zoekt recrutes ; och ! gy moet hem niet verftoorcn , 
Dat hy u niet en hoord. 

K A R E L. 

Marcheer eens na my toe , 
Sa wakker. Neef, rechtop. 

Robbert. 

Wat zal dit zyn ^ maar ho. 

Kom ik hier beft van daan ? 

Kar EL. 

Gy ftcid u hier dan tegen ; 
Potsnikkel , 'k ryg den beeft zo aanftonds aan myn degen a 

Robbert. 
,p Dat is een Helhond ! ach! hoe kom ik in dit land. > 

Leonoor. 

„ Maak hem niet boos, marcheer ofgy raakt wis van kant, 
„ Hy heeft noch iemand van de week den hals gebrooken : 
„ Marcheer , myn Heer > noch eens , of 't zal hier vrceflyk 
Flip, met hem marcheerende. (fpooken. 
Voort, "voort, geef my de nand , maak hier geen bruijery. 

K A R E L . 

Ziezo, Kozyn, dat'shubs; komaan, nu moeten wy 
Eens zien, hoe fchoon dat gy een beker uit kund zuipen. 

Rob- 

I 
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KLUCHTSPEL. 59 

R O B )i t R r . 
1'. . voclmyn bloed van 't hoofd tot in de tooncn kruipen. 

L E O N O O R te^en K^rcl. 
Daar komtCornelio, wil met hem aallonds gaan , 
Ik zie uw Zultcr met uw Moei daar by hem ftuun. 

K A R E L. (gen > 

„ Myn Zulkr met myn Moei , wat droes 'zyn dat voor pUra- 
„ Wy gaan,maar geeven hem de huid heel dicht vo! Haagen. 

t^rcl en Flip ncemcnïiobbert ttiijcbcnhaar baden ^ 
en leiden hem weg. 

\^ L 1 P. 

Aanftaande Man , kom voort. 

K A R F I . 

Wy zullen Glas, voui Liias, 

Eeub iiciuci iccgen. 

Ro BB F R T. 

'k Wouv/ hy voorwint feiten was. 
ZESTIENDE T O O N E r ' 

Le O N O Q R,Co R N E L 1 O, Co R N EL IA, An u ii 1.IKA. 

L E O N O O R. 

WEI Juffer , ben je daar ? komt gy ons vifiteeren > 
C O R N EL I A. 

Ik kom de Wyntyd met myn Nichje hier paffccren , 
By Heer Cornelio. 

CORNELIO. 

Madame, gy vereerd, 
My op het allerhoog^ , al wat gy maar begeerd 
Is hier tot uwen dienih 

L h O N o O R. 

Wat is't een vreugd zyn Vrinden , 
Aan alle kanten waar men komen mag te vinden ! 

CORN E . 

Myn Heer Cornelio is waarlyk heel beleefd , 

De gaiitfchc waercld hy daar van een voorbeeld geeft. 

C 4 CoR- 



i 
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4.0 W Y N O E G S T, 

CORNELIO. 

tl, Cl, Madainc, laat.... 

L E O N O O R . 

Tx. , j , MynHeerdicisbedrcevcn, 

Vie kan de wjereld , weei hoe datinen hoord tc Icevèn. 
l^at zoete Juffertje, Mevrouw, is dat uw Nicht ? 

T^. CORNELIA. 

Vatisiyielf. voldoe, Angelika, uw phgt. 
T-, Angelika. ' 

Uwdienaarcs, Madam; 't is my genoeg te hoorcn 
DatsW Vrinden is, Moei. 

CORN EL I A. 

Tc^o. • * V r Tv/r . s Ziezo, mynUitverkooren. 
is dat met lief, Madam? 

Leonoo R. 

^7 . , 't Is ad mirabel goed. 

Ze IS leevcndig van gccfl: en deftig opgevoed. 

CoRNELIO. 

Niet waar > wat is zy fraai '. 

Leon oor. 

Vol aangenaame zeden. 

• a- CORNELIO. 

Mejuffers, daar 'smyn huis, laatons na binnen trecden 
Ik bid neein uw gemak , en gun my dat pleizier. * 
^ Angelika. 
kVerlang, met al myn hart , dat ik uw Dochter hier 
Umiielzen mag. 

C O R N E L 1 O. 

»*r> r , j Zy zal, met vreugden, haa ft bewyzcn 
t Kelpckf, dat toekomt zulk een Sehoone, waard te pryzen. 

CORNELIA. 

Met uw verlof wy gaan. 

C O R N E L I O , haar na:(iende, 
. Hoe zwierig! hoeadret! 

W at IS ze aanvallig ! wat een miniielyke trci 
^lyf hier een weinig , want ik heb u iets te vraagen , 
J-)aar aangekegen is. 

2E- 
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zeven7ie:sde t o o n e e l. 

L E O N O O R. 

Oc zal hy hoorcns draagen , 
Na 'k merk is dit ïyn Üruid , dai kan nu niet bcllaan , 
Zojongcn hy zo grys. In de ouwe tyd kon 'tgaan , 
Toen , hootd voor hoofd , een man had twee drie honderd 
Vrouwen , 

Als in Turkijcn, daar zulks noch werd onderhouwen , 
Hier is 't een aar klimaat , hier zynder , na ik meen , 
Die hedendaags zyn met geen tien paar mans re vreên. 
Dekladdiekomt'cringelykinallezaakcn. . . . 
Maar daar is hy al weer ; laat ik dit praatje ftaaken. 

ACH TIENDE T O O N E E L. 
Leo NOOR, Cornelio. 

CORNE LIG. 

DIcJutfcrs, die hier zyn, zyn die by u bekend? 
Leo NOOR. 
Heel wel , die Dame die bezit een groot talent ; 
Ze iseerlyk , minzaam , wys , zy kan aan elk behangen , 
Zeisvrolyk, heel beleefd, ja is inals volflaagen. 
Believend , deugdzaam , heel volmaakt tot in de grond , 
Gy bent gelukkig , dat gy zulk gezeUchap vond. 

Co RN EL I O. 

Kcnd gy haar Nichjen ook ? 

Leo N O OR. 

Dat zal ik u doen hoorcn , 
De gantfche wysheid is by haar in 't klein gcbooren, 
Van fchoonheid een model , een Juifer opgevoed , 
MynHecr, alseenPrinfes, van weezen, altoos zoet, 
'tHart, als een Koningin, doet elk in liefde blaakcn , 
Zy heeft Talenten om alleen volmaakt te maaken , 
Een dochter vvf of zes. 



42 W Y N O E G S T, 

C O R N E L I O. 

Gy maakt my to verheugd , 
Dat ik niet duuren kan. wel wat een groote vreugd ! 
'kNüdc u tc bruiloft. 

Le ONOOR. 

O ! gy boert i het kan niet weezen , 
Meend gy te trouwen met die Schoonheid , nooit volprec- 
Dat zoete Juffertje.'' (zen? 

Co R N t L I O. 

Daar ben ik aan verloofd. 
Wat groot geluk , niet waar ? 

L E o N O O R , ftccJ{ende ttvee vingert ep. 

Wat hangt u over 't hoofd , 
Een ftapel van pleizier , ze is na uw lyf gewaffen. 

C O R N E L I O. 

Wel, dat is recht, zy zou aan niemand anders paflèn. 

Le ONOOR. 
Dat meen ik zeker ook. 

C GR N E L I O. 

Zy lykt heel na men lyf, 
Tc Verlang al hart'lyk na dit fmaak'lyk tydverdryf. 
Ik ga my zeker aan die fnoepery te buiten. 
Wat lieve fchepzeltjes ftaan uit ons voort tc fpruiten! 
Myn oogen fcheem'ren my wanneer ik denk aan haar. 

Leo NOOR. 
Het zal volmaakt zyn , ja in lang geen beter Paar. 

COR NEL 10. 

De pols die jaagt me dat ik nauwelykskanfpreeken. 

Leo NOOR. 

Een fterke pols, myn Heer, dat is een heel goed teken. 

C O RN E L I O. 

Wanneer ik ben getrouwd zal ik , van Honden aan , 
My nu itict eenen van myn Dochter zien te ontflaan ; 
Ik wacht haar Minnaar hier, daar ik ze aan uit zal geeycu. 
Ik hoop niet dat zy my hier in zal wedcrrtrecvcn. 



NE- 
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KLUCHTSPEL. 45 

NEGENTIENDE TOON EK L. 

C O R N E L I O , Leonoor , RoBBERT, achter het Tooneef, 
eeniqe niaalcn^tnoord en hrand jchreci-'m Jc , S J A a k. 

Robbert. 

TJ Elp» help! moord, brand, ach help! brand, brand! 
ik werd vermoord. 

C O R N E L 1 O. 

Wie heetc 7.yn dagen ooit zulK fch reeuwen meer gehoord ! 
Hoe maakt gy zuik misbaar ? 

L E O N O O R . 

„ Hy is'tgcvviiuiuiüüpcn. 
Rob B 1 1 , geduuri^ om:{icnde. 
Moord, moord , ach help ! niyn Heer , ach! ach! ik wil ver- 
Dat gy my helpen zult. (hoopen, 

COR NELIO- 

Wat is hier dan tcdoen.?* 
Wie heeft liet u gedaan ? wel , dat is geen fatzoen , 
Ik hoorde nooit noch zulk een fchot vol varkens raazen , 
Gy zoud de waereld wel met dit gefchreeuw verbaazen. 

L E O N O O R . 

„ Daar is de Schoonzoon , met de Schoonvaar , by elkaar. 
„ Ik waarlchuuw Karei , dat zyn min nu geen gevaar 
„ Meêr loopen zal , dat hy zyn Zulter Üaat te trouwen , 
„Dan moogen zy gelyk hier haalt de bruiloft houwen. 

TWINTIGSTE T O O N E E L. 

C O R N EL I O , Rob B E RT, SjAAK. 
C O R N E L I O. 

\T7At hebben ze u gedaan? wie zyt gy.'* 
* Robbert. 

Aciil ik kan 

Nochnaauw ocdaaren, weet, ik ben een cerlyk man , 
Uit Normand ijcn. 

C O R N E L I O. 

Wat , komt gy uit Normandijen > 

R O Bx 
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44 WYNOEGST, 

1. u M , Robbert. 
Ja , Heer ,k kwam hier om een Juffertje te vriien 
Van heer Cornelio , maar 't is ee/i Bedt LnGuit 
Die my veel Uaagen heeft doen rellen% myu hu^^^^^ 

►7. ^ , ^ORNELIO. 

Zie toe wat dat gy zegt. 

Robbert. 

Ik heb nu niet te vrcezen, 

Mo»ll, T C GR NE LI O. 

„ Na k hooren kan zal dit myn Dochters Vrijer weezen. 
it , Robbert. 
Ik tcg de waarheid van dit ouueHoorcnbcefl- 
Het ,s een lomp gedacht , daar yder hier voor vrêe/1 • 
Dcgrootne rekel als ooit de aarde voort kan tcelen. 

/- , , ^ORNELIO. 

Gy maakt het al te bont. 

f™"^tg5 heeft, die niemand Ml bekooren 
Gebüchcheld, krom en fcheef , en boos, gelyk dc droes. 

Xr . 1 . CORNELIO. 

Niethooger, zie wel toe. 

ttn duivel van een Neef; myn Heer, wil mveclooven 
"f'f V^-^" '"^""''^ niemand ad t '"' 
Va!rd^Srne^io;"'""''S™^^"y"«^"-'^' 

C O R N E L I O. 

vLcerdfe ^"lecrbcdachtclykerfpreeken, 

Rob- 
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kluchtspel: 

Robbert. 
De pikken haal my weg. 
Indien 't geen waarheid is het geen dat ik u leg. 
Gy kent die Saters niet , Galgvogels al te zaamcn. 

Co R N E L lO. 

Wel, lompen Vlegel, foei , gy hoord u wat te fchaamen. 
Weet gy wel wie ik ben ? 

Robbert. 

Ik denk een cerlyk man. 

C O r N E L 1 O. 

Zie hicrCornelio. 

Robbert. 
Gy, gy, myn Heer ? hoe kan 
Zulks moog'lyk zyn ? ól neen, Cornelio gaat hnikcn. 
Stinkt flerk na knoflook , zit met lyn geflacht te drinken. 
Daarginder in een kroeg. 

Cornelio, 

Die Guit heeft zyn verftand , 

Gewis vcriooren. 

Robbert. 
„ Ach ! hoe kom ik in dit land ? 
Cornelio. 
Noch eens , ik ben het zelf. 

Robbert. 
'kZeg, neen. 
Cornelio. 

Wie heeft zyn daagcn ! 
W eet ik niet wie ik ben ? hy komt om my te plaagcn. 

Robbert. 

Hebt gy een dochter ? 

Cornelio. 
Ja. 

Robbert. 

Hoe is zy toch van leed ? 

Is 't niet een lomp figuur ? 

Cornelio. 

Wel neen ze , zotten BeeH. 

Rob- 
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4<> W Y N O E G S T, 

Robbert. 

Zyn Dochter die tiet fchcel, gaat mank , heeft fchccve 
EcnOvvcigjc, pas zo hoog. 

C O R N F L I O. 

Wat zal my noch ontmoeten 

KO B B E R T. 

Het is een Monfter van geen menfchcn voortgeteeld. 

, C O R N f L I O. 

k Begryp dat niet , men heeft my hier een pots gefpecld. 

Robbert. 

Zyn Neef,dat Bccft,zocht me in kampanje te doen trekken. 

CORNELIO. 

Ik hoor het wel , men heeft met u wat willen eekken 
k Moet lachchen tegens dank , men heeft u wat geplaa«d. 

Robbert. 

Geplaagd , ja daar myn rug de tekens noch van draagt • 
Jrrï"^; tisallesdeur. ikgun ccna^rdieplaagcn, ' 
k hcn half gerabraakt , hoe is 't moog'Iyk tc verdraagcn > 
Myn goeijc t lodder, ik beklaag u al tc zeer , 
Gy bent zo murw geklopt , gelyk een mantjes peer. 

S J A A K. 

Och ! Robbert Neef, ik ben van onderen tot boven 
Gebeukt, als berger vis. * 

Robb e r t. 
Ik wil het wel gelooven. 
_ Cornelio. 
Men heeft met jouw , en my , na dat ik kan verftwn , 
liens willen lachchen. 

Robbert. 

. ^'^^ar met knuppels zo te flaan , 

iJat is geen lachchen , neen.' 

C O r N E r I O. 

T , , Wy zullen van die Hreekeni 

indien t te pas komt , op een and'rc tyd eens fpreckcn. 
Ik ben Cornelio, myn Dochter, datgy'twect^ 
Dieisnietfcheef, noch krom, noch heeft het ininfte leed, 

Als 
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/\ls maar een kkin gebrek , 't geen overgaat na \ trouwen. 

Robbert. 
In dat geval zal ik my voor uv/ Schoonzoon h<.)a\ven; 
Ik ben Roberto , daar 's een briefje van myn vaar. 

f C O R N E L 1 O. 

Dat is zyn v^rapcn en zyn hand. ieejl :(oetjeF. 

EENENTfVINTIGSTE T O O N E E L, 

,r MELIG, ROBB £ K T. SjAAK, K A R E L CU 
L E O N O O R , in ccn hock^ van U Tooneel. 

Leon oor. 

Rees niet, ziedaar 
„ Daar ftaan zy by malkaar , begeef u maar na binnen i 
j, Laat ons nu voort begaan , wy zullen 't fpel wel winnen. 

Ka rel. 

„ Ik laat het op u ftaan. 

Leonoor. 

„Flip moet voor zyn pleizier, 
„Hem noch wat bruijen , hy is aanftonds weder hier, 
Wees maar geruft uw zaak is zeker nu behcmwen , 
Myn HeerCornelio zal met uw Zufter trouwen , 
„ Hy heeft hctmy gezegd. 



•>■) 



nVEEENTH'lNTlGSTE TOONEEL. 
CoRNELio, Robbert, Leon oor, Sjaak. 

L E O N o o R, 

\A/' El, hcbtgy al gehoord , 
Waarom die Bullebak zo Ichreeuwde brand en moord ? 

Rob B e R T. 
Myn lieve Flodder Neef, wat zal ons overkoomen ? 

Sjaak. 

Die knuppelkoek daar zal ik meenigmaal van droonicn , 
Zovrceflykklop! wasik inNormandijen, Broer, ' 
Gy kreeg my hier niet , om de nikker noch zyn moér. 

COR- 



li 
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48 W Y N O E G S T, 

C O R N E L I O. 

Gebuurtje, 't is de Zoon van een van myne vrinden, 
Die hier komt om zich aan myn Dochter te verbinden , 
Hem is een pots e,elpecld. 

Robbert tegen Leomor. 

Ik heb *t u wel gezegd , 
Dat ik hier even by dat volk niet was te recht. 

Leo NOOR. 
Ik ben verblyd dat gy de rechte hebt gckreegen. 
Uw Schoonzoon , na hei fcheen , was al te zeer verlegen. 

Rob B E R T. 
Had ik u maar geloofd , Bedriegder, daargyftaat. 

COR N E LIG. 

Hoe , Schoonzoon , wat is dat > 

Robbert. 

Zy heeft, met raad en daad, 
't Kanalje bygeftaan , zy wouw m> docu geiooven , 
Dat ik te recht was. 

L E O N O O R. 

't Schynt uw Schoonzoon is beftoovcn , 
Het Icuterd met hem , hy is met de nar gekweld , 
De lucht is hier te fterk, zyn breinkas is ontfteld. 

Robbert. 
Zeg vry de hond is dol. wat gruuwelyke plaagen ! 

DRIEENTW^INTIGSTE TOONEEL. 
CoRNELio, Robbert, Leonoor, 

S J A AK, Th IB AUT. 
T H I B A U T. 

MYn Heer, een Dame kwam zo aanftonds nau vraagen. 
C O R N E L 1 O. 

Een Dame ! waar van daan ? 

Thibaitt. 

Zy komt zo uit de ftad , 

Zy zei . . . wat zei zy ook dat ze u te zeggen had , 

Iets van noodzaakIykheid,maat'k hcbhetfchoon vergccten. 



kluchtspel; 4^ 

zal hier aanftonds zyn , dan zal 2y 't u doen wcetcn. 
CoRN E L 10. 
*tlswel, wyTullcn'titen, wat dat zy zeggen 2al, 
Wanneer ry by my komt. 

Tlnhaut gaat voor ^bbcrt Jlaan , en hem van onderzn 
tot boven , met een kjein Lantaarntje , '/ geen bj ttit 
s^yn :^al{haald^ he:{iende ^ begint te lachchen. 
Robbert. 

Wel , Kinkel , zyt gy mal ? 
*k Geloof dat dezen ook met my de gek zal fchecren. 

T H I B A u T. 
Dat 's een Poftuui tjc , bloed ! wat zit hy in de veeren. 

CoR N E L I O. 
Dat is myn Schoonzoon , zwyg. 

T H l B A U T. 

Hy topt ons zeker , Nicht, 
Dat Apcbakkus ; kyk dat gluurd met zyn gezicht. 

L E O N O O R, 

Neen , neen ! hy fopt ze niet. 

Th 1 B AUT. 

Hy fchynt wel van de vroomcn , 
Is dit de man dicgy expres doet overkoomen? 
DatOricntaaltje? wel, die Vrijer is zy waard, 
DatBorsje, dat daarflaat, zo aardig, zo galjaart? 

C O R N E L 10. 

Dat is hy zelf daar' ik myn Dochter aan zal trouwen. 
Maar ik verAa dat gy de fnaatcr wat zult houv/en. 

T H I B A u T. 

Ik zwyg , maar weet , myn Heer, dat ik u zeggen moet. 
Uw Dochters keur die is voorzeker eens zo goed. 
Die Nachtuil , die by nacht en onty hier gaat waaren, 
Die zal het ruim zo goed, als dartig zulke, klaaren. 
2y heeft haar al voorzien; dat krollen in dc nacht, 
Ik heb 't u wel gezegd , gy had zulks niet gedacht ; 
Maar wacht een weinig, 'k zal hem voort eens hier gaan 

haaien , 
Dan kund gy hem bezien. 

D VIE^' 



f6 W Y N O E G S T, 

VIER EN riVJNTIGSTE TOONEEL. 
CoKNELio, Robbert, Leonoor, Sjaak* 

C O R N' E L I O. 

\ K zal 't die Pry bctaalen. 
Gy hebt een Neef, dievry baldaadigism Itout. . 

Robbert. 

Die Boer, dat is een Schoft, hylykt, na myn onthoud, 

Na die Corneho , die my zo heeft bedroogen , 

Maar de and're die zag fcheel, en had ook geen twee oogen. 

Co R H F. T. 1 O. 

Neen, Schoonzoon! dat is mis. 

VYF EN TPriNT/GSTE TOONEEL. 

CoRNELio, Robbert, Leonoor, Sjaak, 
T H 1 B A u T , I' L 1 P aUeen Juffrouw, 

Thibaut. 

J) Aar is de Juffer weer 

Die aanflonds na u vroeg. 

ZES EN TlVlNTlCySTE TOONEEL. 
Co R N E L I O, Rob b e rt, Le o n o o r,S ] aak, Fli p. 

F T I p. 

W W dienaares, myn IIee^ 
C o r x t l i o. 

iJw dienaar, Juffertje. 

Ro BB F R T. 

Dat is een Uitgcleezen , 
Dat is een bnaveTas , heel fmaakelyk van wcezen , 
V/atduntvtu, Floddertje? dut iseen zoetgez-icht. 

Sjaak. 

Die flflgcn vielen als een Hagelbui 7.0 dicht, 
Dcnktge om een j aflcr n' >ch > 



KLUCHTSPEL. 51 

ROBB F R T. 

De flagcn zyn vergecten , 

Nu dat ik trouwen ïal. 

S J A AK. 

My niet , heel wel te weeten. 
L E O N ó O a ew F/;/' I^njfcn mal '^anderen. 

Zyt welkom, mynVrindm. 

Flip. 

Ik ben op 't hoogft verblyd , 

Dat ik u wederzie. 

L E O N O O R. 
Ik heb , van tyd tot tyd , 
Met al myn hr.rt verlangd , dat gy my de eer zoud gecven 

Van uw bezoek met uw — 

Flip. 

Wat air van wel te lecven , 
Bezit gy? 'kbenbefchaamd, uw heusheid is te groot, 
Ik blyt altoos verpligt voor de eer die 'k laall genoot. 

C O R N E L I O. 

Kendgy dat Juftcrtje? 

L E O M o O R. 

't Is een van myn Vrindinnen , 
Die om haar zoet humeur wel waard is te beminnen. 

CORNELIO. 

Maar 'k bid u, zeg my eens, wat jaagduhcrwaardsaan? 

F L 1 p. 

Drie Officiers die hier ter Wyntyd y.ouden gaan , 

Die hebben my verzocht •, en wyl ik heb vernomen. 

Uit Normandijen hier een Vrijer is geko"ien 

Die Robbert heet , om , met de Dochter van myn Heer , 

Te trouwen, heb ik, tot herltelling van myneer, 

My , met hen , hier vervoegd , om 't huuw'lyk te beletten, 

Ènzal, zo'tmooglykis, zulks trachten om tczetccn. 

Robbert. 
Myn huuw'lyk ? uit v/at kracht ? 
^ Flip. 

Trouwloozen , uit wat kracht ? 
D 2 Dat 
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W Y N O E G S T, 

Dat weet gy telvcr beft. 

CORNELIO. 

Dat had ik niet verwacht. 
Wel, Schoonzoon, wat is dat? 

ROBB ERT. 

^ , _ Ik wens my alle plaagcn, 

Zo ik dit Schepzcl ooit gezien heb van my n dagen. 

SjAAK. 

Och ! Robbert Neef, dat ftaat ons midyk , 6 ! gantfch bloed, 
Hoe komt gy hier te pal by zulk een llinks gcbioed ! 

Robbert. 

Neen, Flodder Neef, óneen ! die Pry die moet het liegen, 
Zy zullen my zo licht op nieu niet vreér bedriegen.' 

F L I p. 

Gy hebt my niet gezien , die aan my zyt verloofd > 
Vcrraader , 'k haal u ftrak uw oogen uit het hoofd , 
Laat my maar eens begaan , ik zal die fchelm doen zwygcn. 

L E O N O O R. 

Ontftel u Dict niogt de ftuipen daar van krygen , 
Gy maakt u al te kwaad. 

C O R N E L I O. 

Wel, Schoonzoon, dat is net. 
Flip. 

Maar hebt gy my niet in *t huishouwen neer gezet ^ 

Robbert. 
Ik, ik.'* 'kweet nergens van. 

F MP. 

Durft gy d it noch verzaak en , 
Dan 2al ik u het hart doen uit uw Lichchaam braaken. 
Mynrtpmatic bloeide, alsbalfem, door het land, 
Ecr'k van die Lichtmis will. 

C OR N E L I O. 

Maar, Schoonioon,wat een fchand I 

S]AAK. 

Dat is een Furie, bloed! nuzyn wy gantfch vcrlooren , 
Hier itaauwc, als Aapen, die haar baarden zyngefchooren. 

Rob- 



I 



Si 



KLUCHTSPEL. 

Robbert. 
Myn lieve P'loddertjc ! 

S J A A K 

Myn lieve Robbert Neef! 
Dat is noch nimmer, als het Dwergje , krom en fchcef. 

Leonoor. 
Zy was in yders oog ccn ^^ronl^ cn welbchangcn. 



Nu hy myn eer my hcctt lo tchandclyk ontdraagen , 
Nu kénd dien Becll my niet. 

C O R N E L I O. 

Wel dat is byftcr flecht , 
Hierftaatmen, alsPietfnot, myn goeijc lieve Knecht. 

Robbert. 
Zo *t waar is laat ik my in dui/end. ftukken fchcuren. 
Wat zal my langer noch hier in dit Land gebeuren ! 

Flip. 

Ik bid u hoor my eens , laatft by een Markwiczin , 
Daar openbaarden hy aantny ^yn cerllc min. 

' "o & li EL I O. 
Zyn dit dc reden dat wy u 7,0 'lang vci vvacaicu ^ 

Flip. 

Hyïwoer my datikmaar alleen in 7,yn gedachten 
Gchuisvcfl: was, waar op ik my liet overrecn, 
Door dagelykze ommegang , door Imcekcn en gcbeén , 
En duizend grillen , hier niet waardig op te haaien , 
Hy Ichonk my Vin Dai , uit grooie en klecne fehaalen , 
Ververfching van bankwet kreeg ik in overvloed, 
Waar voor ik heb vermald myn allerbelte goed. huilende, 

OO J^ E J 

Wel zo natuurlyk , Zoon ! wat ounkt u van dit mallen ? 
Dat ftaatje byftcr flecht. 

Flip. 

Hy gaf me fchoorfteenvallcn , 
Behangzels, rokken cn een hoopen fpeldcgcld. 

O R N E L I O.. 

Wel, Schoonzoon, heeftdcminjouwzekcrzogckvvcld? 

D3 Gy 
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5-4 WYNOEGST, 

Gy bent hier, na ik merk, net inde ftrik gevangen. 

Flip hutlende. 
Hy zal my trouwen of den Beert zal moeten hangen. 

C O R N E L I O. 

Gy bent aan 't ly ntje vart. hoor , rtel u maar tc vrcén ; 
t Zy met of tegen wil , hy moet in 'i huuw'lyk treên. 

Robbert. 

Ik met haar trouwen ^ 

Flip. 

Ja. ik Iaat my niet licht paaijen, 
V yt honderd duizendmaal zal 'k u den hals omdraaijen. 

Robbert. 

l^at s een Karonje! 
"ZEVENENTWINTIGSTE TOONEEL, 

C0RNELI0,R0BBt RT,LeoNOOR,FliP,Sjaak 
CORNELIA, CONSTANÏIA, KaRJEL, 

Angelika, Thibaut. 

Th I B A U T. 

Aar, mynHeer, daar is de Man, 
IJie uwe Dochter, ua ik meen, behaagen kan; 
Wil deze Flodder nu by dezen eens bekyken , 
Dan zult gy zien wie haar het berte zal gelyken. 

C O R N E L I O. 

Wel, Dochter, ben je daar? 

Cokstantia. 

j. ... ^ Ik werp my voor u néér. 

Ik bid u , dat gy t my vergeévcn wil , myn Heer , 
Want ik gedwongen in het huu w'lyk niet kan leeven. 

C O R N E L 1 O. 

Sta op, en weeft geruft , het isu al vergeeven, 
'k Zal u niet trouwen doen met Robbert , dar is of , 
Ik wil geen Lichtmis tot een Schoonzoon , 't is tc gro^- 

Robbert. 
Gelooft gy dan, myn Heet? 
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COR N ELIO- 

Gelooven ? wel te weeten ! 
Uw himw'lyk dat is af, gy hebt uw pligt vergccten ; 
Ikzal'tuw Vader meteen briefje doen verdaan. 

Leo NOOR. 
Gy moogt wel met 'er haaft na Normandijen gaan. 

Flip. 

Niet ecncn lonlqc of een woord my toe te fpreeken ? 
Wacht, wacht, ik doe u haaft de hals en beencn brecken. 

Co RN E L I O. 

Nu, Robbert, ïieweltoe. 

Flip. 

Ik heb hem teêr bemind , 
'k Gaf alles over, door de liefde puur verblind. 

K A R E L. 

Zo ik my vleijen dorll 

CORNELIO. 

Myn Dochter u te gceven, 

Eerfl vvectenwiegyzyt. 

C o RN F L I A. 

Wil hem niet wcderftrceven', 
Deci' Vri jer is myn Neef, de Broeder van uw Bruid , 
Die gy mlt trouwen. 

CORNELIO. 

Wel dan lyn wy in een fchuit, 
Op die voet is't gedaan , geluk dan met u bcijen. 

Th I B A u T. 

Heer, Nachtuil, wel ziezo, nu xalu niemand fchcijeii. 

K A R F. L. 

Nu, Flip, het is genoeg. Flip, maak u maar bekend. 

Rob B E R T. 
Bedriegers ! maar dit ncemd voor my een miflyk end. 

Flip neemt :;jn Fontan^c af. 
Neem dit niet kwaalyk , want gy zoud hier niet bedijeii. 
Die JulFcrdiendu niet. 

Rob BE RT. 

'k Ga weer na Normandijen. 

COR^ 
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f6 W Y N O E G S T, 

C O R N E L 1 O. 

Hoe is 't uw Knecht ? ja vvcl ' wat c^roote (^iiitcry ! 
Maar *t is nu al gedaan. 

K A R EL. 

Hy heeft hier door aaumy, 
En u ook dicnft gedaan , wil zuil, s ten beften houwen , 
Want zonder haar kund gy niet aan nr n yiilter frouwen. 

Th I b a ü t. 
Zie hier Cornelio Robcrto. 

Karei 

En de ^Nwc. , 

Dat ben ik zelf gewecft. 

I " LIP. 

Het Dwergje, kromenfcheef, 
WasmynPerzoon, mynHeer. 

ROBB ERT. 

Galeiboef. , . . maar te klaagen , 
Was hier heel vruchteloos ; 'k zal 't met geduld verdraagen. 

CONSTAN TiA. 

Een blaauwe fchccn , en klop , dat is een fchrik'lyk kruis. 

Robbert. 

Ik trek voort , met de kous op 't hoofd , weérorn na huis. 

C O R N E L ro. 
Myn Schoone , laat ons nu gaan vrolyk binnen treeden , 
Ik ofter u myn hart en myn gcnegenthcden. 

Tc^ren Robbert. 

'k Node u ter Wyntyd , houw de Bruiloft met ons uit. 

Th 1 b a u t. 
Hy heeft de flaagen, en een ander krygtdc Bruid. 



EINDE. 
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